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Instrucciones importantes de seguridad  
Cuando usa accesorios para equipos eléctricos, siga estas instrucciones básicas de seguridad, incluyendo el: 
PRECAUCIÓN  - 

 
 

 


No introduzca algunos productos como huevos o algunos contenedores por ejemplo jarras cerrada
ya que pueden explotar dentro del horno.

- -
 

 Use este producto de acuerdo a lo establecido en este manual. No use químicos abrasivos o vapores 
sobre el producto. Este horno está especificamente diseñado para cocinar, hornear o freír comida. 

 

 Como todo aparato, se requiere supervisión si es utilizado por un niño.

 

 Se puede reducir el riesgo de fuego en la cavidad del horno si:   
- No sobrecocer los alimentos. Preste atención cuando ingrese papel, plástico u otro material

o material para facilitar el cocinado. 

 

-

 

- Si los materiales dentro del horno se incendian, mantenga el el horno cerrado. Apague y 
desconecte. 

 

 Se puede reducir el riesgo de lesión a otras personas: 

 

- No sobre calentar líquidos. 

 

- Revolver el líquido tanto antes y a la mitad del calentamiento. 

- NO usar contenedores planos o con cuello de botella estrecha.-.  

- Despues de calentar, permitir que el contenedor tenga un tiempo de reposo antes de retirarlo 
de la cavidad, para evitar quemaduras   

- Tenga cuidado de que no permanezcan utensilios de cocina dentro de los recipientes al ingresarlo 
al horno..

 

 

 

Esto reduce el riesgo de quemaduras, choque eléctrico, fuego y lesiones a personas  
expuestas a exceso de energía.

Remueva los alambres que puedan contar las bolsas de plástico antes de introducir en el horno. 

No usea la cavidad del horno para almacenar cosas.No dejar papel,utensilios de cocina o comida
cuando el horno no se encuentre en uso. 

-

 No obstruir la puerta del horno.

 No guarde ni conserve su microondas a la intemperie. 

el horno cerca del fregadero de la cocina, sotano o cerca de una piscina 

No opere el aparato bajo ningun otro aparato de calefacción 

 Cuando limpie la superficie de la puerta, hagalo con la puerta cerrada. Limpie jabones no abrasivos 
o detergentes aplicados con esponja suave.


Asegurarse de que el cristal y demas partes del horno estén en el lugar debido para su correcta 
operación.

No use este producto cerca del agua. No utiice 
o locaciones parecidas

Este aparato no se destina para utilizarse por personas (incluyendo niños) cuyas capacidades físicas, 
sensoriales o mentales sean diferentes o estén reducidas, o carezcan de experiencia o conocimiento a 
menos que dichas personas reciban una supervisión o capacitación para el funcionamiento del 
aparato por una persona responsable de su seguridad.
Los niños deben supervisarse para asegurar que ellos no empleen los aparatos como juguete.
Si el cable de alimentación presenta algún daño, debe ser reemplazado por el fabricante, por su 
agente de servicio autorizado o por personal calificado con el fin de evitar una descarga eléctrica para 
el usuario.
El fabricante se deslinda de toda responsabilidad por daños o accidentes causados por no cumplir 
con las regulaciones antes mencionadas o derivados de la manipulación distinta la normal del 
electrodoméstico o de sus componentes, así como por el uso de partes o refacciones no originales.
Para evitar choques eléctricos nunca use el producto con las manos mojadas o en lugares húmedos. 
No moje las partes eléctricas del aparato, ni lo sumerja en agua u otro líquido. 
Este aparato está diseñado exclusivamente para uso doméstico. NO se permite ningún otro uso (por 







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-Limpie con regularidad la ven�la de su campana para evitar que se acumule grasa en los filtros. 

 
- Si la comida llega a llamear, encienda el ven�lador.  

 Tenga cuidado cuando limpie el filtro del ven�lador de la campana. U�lice productos no corrosivos, 
estos podrían afectar los filtros.

-
 

 -
 

 Este aparato puede irradiar energía de radio frecuencia, sino se instala de acuerdo a las instrucciones, 
puede causar interferencia en las radio comunicaciones. Esta interferencia no es garan�a de que ocurra 
por una par�cular instalación. Si este equipo causa una dañiña interferencia en la radio o recepción de 
la señal de televisión, se puede determinar si apaga y enciende el horno, el usuario puede intentar una 
o mas de las siguientes recomendaciones para evitar dicha interferencia: 

 
  

 
 

 

-

 

-

 
 
 
 

 
 

 
 

VENTILACIÓN DE LA CAMPANA 

Apropiado para usar por encima de aparatos que operan con gas o aparatos eléctricos.

Reorientar la antena de recepción de señal. 
Aumente el espacio entre los equipos y el receptor.

-

Conecte el equipo en una salida o circuito diferente a donde se encuentre el receptor.

Consulte con su proveedor o con un técnico con experiencia en radio y televisión.-






-      ADVERTENCIA: Si la puerta esta dañada, el horno no debe funcionar hasta hasta que haya sido 

reparada por un personal autorizado y competente;

-      ADVERTENCIA: Es peligroso para cualquiera que no sea una persona autorizada o competente 

realizar operaciones de mantenimiento o reparaciones que impliquen la retirada de una cubierta 

que proporcione proteccion contra la exposicion de la energía de microondas;

-      ADVERTENCIA: Los líquidos y otros alimentos no deben ser calentados en recipientes sellados ya 

que son suceptibles a explotar.

            

Este aparato está destinado a ser usado en aplicaciones domésticas y análogas, tales como:
      Areas de personal de cocina en tiendas,o�cinas y otros lugares de trabajo;
      Las granjas;
      Por clientes en hoteles, moteles y otros lugares residenciales. 
 

 

 
-          Dejese una espacio minimo de 5 cm libres entre la parte superior del horno y la siguiente super�cie;

-          Utilizar únicamente utensilios que sean adecuados para uso en hornos de microondas;

-          Cuando se calientan alimentos en recipientes de plástico o papel, vigilar visualmente el horno

ya que existe la posibilidad de ignición y fuego;

-          El horno de microondas está destinado para calentar bebidas y alimentos. El secado de alimentos

o ropa y el calentamiento de almohadas, zapatillas, esponjas, ropa húmeda y artículos similares 

pueden entrañar riesgo de provocar lesiones, ignición o fuego;

-          Si se observa la emisión de humo inmediatamente hay que cancelar la operación, desenchufar 

el aparato y mantener la puerta cerrada para sofocar la presencia de llamas;

-         El calentamiento o el intento de hacer hervir agua, liquidos o bebidas por microondas puede 

tener como resultado una acción de ebullición explosiva instantánea (supercalentamiento). 

Por esta razón, deben tomarse precauciones durante la manipulación del recipiente;

                  

- El aire no debe descargarse a través de un conducto que se u�lice para evacuar los humos otros 
aparatos que u�lizan gas u otros combus�bles
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PRECAUCIONES PARA UNA POSIBLE O EXCESIVA  
EXPOSICIÓN A LA ENERGÍA DEL MICROONDAS 

(a) No intente operar este horno con la puerta abierta, puede resultar dañina la exposición de la 
energía del microondas. Es importante que no intente manipular ningun componente de este 
aparato. 

 

 
(b) No coloque ningun objeto frente a la puerta del horno, ni permita que se acumulen residuos de

suciedad o limpiadores en la superficie de sellado del horno.
 

 
(c) No opere este horno si se encuentra dañado. Es importante que la puerta del horno cierre 

adecuadamente y no presenta daños en:
 

 
① Puerta (abolladura),  
② Bisagras o pes�llos (rotos o mal ensamblados), 
③ Sellos de la puerta o sellos de las superficies. 

(d) El horno no puede ser ajustado o reparado por personal que no este calificado. 

INSTRUCCIONES DE DESEMPAQUE 
Desempaque y examine su horno  
Remueva con cuidado el carton. GUARDE EL CARTON, ESTO PODRÍA HACER MAS FÁCIL 
LA INSTALACIÓN.

 

Remueva:

 

1. Todo el material que se encuentra en la cavidad del horno; sin embargo, no re�re la cubierta guía 
de ondas, esta se localiza del lado derecho de la cavidad del horno. Cheque las instrucciones de
instalación, plan�lla de la pared, plan�lla de gabinete superior. Lea y guarde estas instrucciones.

 

 
2. La e�queta de especificaciones debe estar en la parte externa de la puerta.  
Asegurese que el horno no �ene ningun daño, como puertas dobladas o superficies dañadas.

 
 

Vea instrucciones de instalación para mas detalles.

-        El contenido de los biberones y de los tarros de alimentos de bebés deben ser removidos o 

agitados y la temperatura debe ser veri�cada antes de consumirlos para evitar quemaduras;

-        Los huevos con cáscara y los huevos cocidos enteros no deben calentarse en el horno de microondas 

ya que pueden explotar, incluso después de que calentamiento del microondas haya terminado; 

-        Instrucciones para limpiar las juntas de las puertas, cavidades y partes adyacentes; 

-        El horno debe ser limpiado regularmente y retirar cualquier residuo de alimentos; 

-        El descuido de mantener el interior del horno limpio, puede conducir a un deterioro de la 

super�cie de la cavidad ocasionando un envejecimiento prematuro del aparato y además

potencialmente provocar un evento peligroso; 

-        Utilizar únicamente la sonda de temperatura recomendada para este horno (para aparatos que

tengan lla posibilidad de utilizar una sonda para medir temperatura.        
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INSTRUCCIONES DE ATERRIZADO
Este aparato debe estar conectado a �erra. En caso de corto circuito, conectarlo a �erra reduce
el riesgo de choque eléctrico proporcionando un cable de escape para la corriente eléctrica 
equipado con una clavija conectada a �erra.  

 PRECAUCIÓN Usar inapropiadamente la conexión a �erra puede resultar un riesgo de choque 
eléctrico.  

Consulta a un electricista calificado o un personal de servicio calificado.
De ser necesario usea una extensión de cable, de tres hilos con enchufe de tres clavijas o un 
receptaculo de tres ranuras, este puede ocuparse para enchufar el aparato. La calificación marcada 
en el cable de la extensión debe estar acorde con las especificaciones eléctricas de este aparato.  

 
- -

-
 .  

ESPECIFICACIONES ELÉCTRICAS 
Las especificaciones eléctricas de 120 V  60 Hz  AC20 amp. Es recomendable que se use un circuito 
separado solo para uso del horno. Este horno esta equipado con una clavija de tres puntas.    -

  
Suministro del cable de alimentación. 
1. El cable de alimentación está previsto que sea corto para reducir el riesgo de un choque eléctrico 

por enredo  y pueda tropezar por un cable largo. 
2. De u�lizarse un cable largo o extensión, asegurese de que este cable sea u�lizado para operar

solo el horno. 
3. Si se u�liza una extensión: ： 

a) La calificación marcada en el cable debe ser de una potencia mas grande que la 
calificación marcada en el cable de este aparato.  

b) La extensión debe ser de al menos 3 hilos, el largo del cable puede ser adaptado para - -
no quedarse sobre alguna encimera o mesa y sea tomada por un niño o se pueda tropezar 
accidentalmente con el .  

NOTA:  

 
1. Si �ene alguna duda sobre la instalación eléctrica, consulte a técnico especializado.

2.

 

INTERFERENCIA EN RADIO O TELEVISIÓN 
 

 
 
 
 
 

SUPRA acepta la responsabilidad de daño en el horno o lesiones provocadas por incumplimiento 
del procedimiento para realizar la conexión eléctrica. 

Puede haber una interencia en su radio o televisión provocado por el horno de microondas, cheque si su
horno está en un circuito diferente, reubique su radio o tv lo mas lejos posible del horno o asegurese de que 
reciba una buena señal de parte de la antena.
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SOBRE SU HORNO  
 Nunca use su horno sin su base giratoria y soporte, para poder colocar un plato largo dentro del horno. 

La base puede girar en sen�do de las agujas del reloj o en sen�do an�horario.  
Los estantes le dan la opción de recalentar mas de un recipiente al mismo �empo. Se puede
recalentar en los siguientes niveles:  

 
 Cambiar de lugar despues de la mitad del �empo . 
 Asegure de que los estantes estan colocados en la posición adecuada para prevenir daños al horno

por arqueo.  
 No use el plato de pardeamiento sobre el estante. El estante podría sobrecalentarse. 
 No use el horno con el estante en el piso del microondas. Esto puede dañar su microondas.  
 Use guantes cuando manipule los estantes del horno, estos podrían estar calientes.-  
 NO use el estante cuando desee cocinar palomitas.  
Siempre  que tenga comida en el horno encendido, está absorvera la energía del microondas. 
Cuando u�lice el horno en niveles mas bajos al 100%, puede escuchar el magnetron ciclico encendido
 y apagado

 

La condensación es algo normal durante el cocinado de alimentos. Una habitacioón humeda y la humedad 
en la comida influencia la can�dad de humedad que se condensará en el horno
La ven�lación debe estar abierta y no ser obstruida por ningun objeto.

 

En el uso de recetas, checa la comida uno o dos minutos como minimo antes de que se cumpla el �empo 
establecido y agregue mas �empo de ser necesario. 

 

SOBRE COCINAR EN EL MICROONDAS
 

Prepare la comida con cuidado. Coloque las áreas mas gruesas fuera del plato del horno.
 

 Reloj-temporizador. Cocine con el mínimo de �empo indicado y agregue mas �empo de ser
necesario. La comida sobrecalentada puede causar humo o fuego dentro del horno. 

 

 Cubra los alimentos mientras cocina. Cheque si su recetario con�ene las siguientes sugerencias: 
papel, plás�co o una tapa. Cubrir sus alimentos previene de salpicaduras en la cavidad de su horno
y ayuda a cocinar mas rápido la comida.  



Revuelva los alimentos antes de servirlos en el centro de la mesa  revuelva entre cocinado, si le
es posible.  
Voltee la comida por lo menos una vez cuando cocine en el alimentos como pollo o hamburguesas. 
Las piezas grandes deben voltearse por lo menos en una vez para un cocinado correcto. 

 

 

 Cheque la cocción. Observe si la comida �ene señales de que se ha alcanzado la temperatura ideal.

 

 

INFORMACIÓN QUE NECESITA SABER  

- Sale la vapor por todas las zonas de la comida. 
- El centro del plato está muy caliente al tacto.  
- Las carne se desprende facilmente .  
- La carne no luce rosacea.  
- El pescado luce opaco y las escamas se pueden quitar con un tenedor. 



SOBRE LA COMIDA
 

COMIDA SI  NO 

Huevos, 
salsas,
frutas y 
vegetales 

 
 

 

 Abra el huevo antes de cocinarlo, esto
con el fin de evitar que “explote” .  

 Descascarar papas, manzanas, calabazas
o alimentos que puedan tener una capa
de protección. 

 Huevos con cascara. 
 Recalentar un huevo entero. 

Palomitas  

 Use bolsas especiales para palomitas en
microondas o .  

 Escuche cuando las palomitas esten
explotando, si tardan 1 o 2 seg en
explotar, re�re del microondas. .  

 Preparar palomitas en una
bolsa o tazon de cristal 

 
.  

 Exceder el �empo de cocción 
indicado en el paquete.
 
.  

Comida de 
bebe

 

 Transferir la preparación del tarro a un 
plato pequeño, revolver para asegurarse 
de contar con la temperatura ideal.  

 Quitar chupon de la botella al calentar, 
agitar y hacer la prueba de tacto.

 

 Calentar botellas desechables. 
 

 Calentar botellas con el
chupon puesto.  

 Calentar la comida en el 
frasco original.  

General  

 Cortar productos horneados con relleno
antes de cocinar.

  Revolver líquidos antes y despues de 
calentar para evitar un a posible 
“erupción”.  

 Use platos hundidos para calentar
líquidos para prevenir un derrame. 

 recalentar o cicinar en un 
recipiente cerrado. .  

 Freír  
 

 
 secar madera, hojas humedas

u otro material parecido.
 

 

 
NOTA: La parte inferior de la campana debe colocarse a una altura
mínima de 65 cm desde la cubierta de la estufa o parrilla eléctrica y a 75
cm desde la cubierta de la estufa o parrilla de gas.

Nota: Este aparato se des�na únicamente para instalarse sobre una 
parrilla con un máximo de cinco elementos calefactores.



SOBRE SEGURIDAD

8` 

 Para probar si la carne está cocida, inserte un termómetro para carne en un area gruesa o
densa, lejos de la grasa del hueso. NUNCA deje el termometro en la comida durante la cocción, 
a menos que éste sea apto para su uso en microondas. 

 
 

  SIEMPRE use agarraderas para evitar producirse una quemadura por manipular utensilios que
estén en contacto directo con los alimentos calientes.   

 Evite las quemaduras por vapor dirigiendo el vapor lejos de la cara y las manos. Levante lenta-
mente el borde mas alejado de la cubierta de un plato o abra con cuidado la bolsa de palomitas
o de cocción de alimentos.  

 Permanezca cerca del horno mientras está en uso y verifique el proceso de cocción con frecuen-
cia para que no haya posibilidad de que los alimentos se cocinen demasiado.

 
 

  NUNCA use el horno para guardar ar�culos de cocina.  
 Seleccione, almacene y manipule los alimentos con cuidado para preservar su alta calidad y 

minimizar la propagación de bacterias transmi�das por los alimentos. 
 Mantenga limpia la cubierta de la guia de ondas. Los residuos de alimentos pueden causar

daños eléctricos o incendios.
 

 Tenga cuidado al sacar ar�culos del horno para que los utencilios, su ropa o accesorios no 
toquen los pes�llos de las puertas. 

 

SOBRE UTENSILIOS Y REVESTIMIENTOS
No es necesario comprar todos los utensilios, muchas piezas que ya están en su cocina pueden ser
u�lizados para su nuevo horno de microondas. Asegúrese de que el utensilio no toque las paredes
interiores durante la cocción.   
U�lice estos utencilios para cocinar y recalentar de forma segura en el microondas.  
 ceramica de vidrio    
 vidrio resistente al calor-   
 plás�co apto para microondas 
 platos de papel 
 Ceramica apta para microondas-       

 
Estos elementos se pueden utlizar para recalentar por un �empo breve :  
 madera, paja o mimbre 

NO USE   
 Sartenes y platos para hornear con borde metálico  

   Vidrio no resistente al calor 
 

 

 Bolsas de papel reciclado 

 
Bolsas de almacenamiento de alimentos 

 



Bridas metálicas 

 
Si desea verificar si un plato es seguropara microondas, coloque el plato vacío en el horno y cocine en el 
microondas en ALTO durante 30 segundos. No se debe u�lizar un plato que esté muy caliente  

 
Los siguientes reves�mientos son ideales:

 
 Las toallas de papel son buenas para cubrir los alimentos para recalentar y absorber la grasa

mientras se cocina el tocino.
 


El papel encerado se puede u�lizar para cocinar y recalentar.

 


La envoltura de plás�co que está especialmente marcada para uso en microondas se puede usar 
para cocinar y recalentar  
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NO permita que la envoltura de plás�co entre en contacto con los alimentos.
 Las tapas aptas para microondas son una buena opción porque el calor se man�ene cerca de los 

alimentos para acelerar la cocción.
 Las bolsas para cocinar al horno son buenas para carnes grandes o alimentos que necesitan 

ablandarse. No use bridas metálicas. Recuerda cortar la bolsa para que escape el vapor.

Como usar papel de aluminio en su horno microondas:
 Se pueden usar pequeños trozos planos de papel aluminio colocados suavemente sobre los 

alimentos para proteger las áreas que se descongelan o se cocinan demasiado rápido.
 El papel de aluminio no debe acercarse mas de una pulgada a ninguna superficie del horno.

ACCESORIOS Hay muchos accesorios de microondas disponibles para su compra. Evalúe 
cuidadosamente antes de comprar para que sa�sfagan sus necesidades, Un termometro apto para
microondas lo ayudará a determinar el grado de cocción correcto y le asegura que los alimentos se hayan 
cocinado a temperaturas adecuadas. SUPRA no es responsable de ningún daño al horno cuando se 
u�lizan accesorios.

SOBRE LOS NIÑOS Y EL MICROONDAS 
 Los niños de 7 y 12 años deben usar el horno microondas con una persona supervisora muy 

cerca de ellos. .
 Los niños deben poder alcanzar el horno comodamente; sino, deben pararse en un taburete resistente.
 En ningun momento se debe permi�r que nadie se apoye o se balancee sobre la puerta del horno.
 A los niños se les debe enseñar todas las precauciones de seguridad; use agarraderas, re�re las 

cubiertas con cuidado y preste especial atención a los paquetes que crujen los alimentos ya que pueden
estar muy calientes. 

. Este electrodomés�co no es un juguete. 

 •       Este aparato no se des�na para u�lizarse por personas (incluyendo niños) cuyas capacidades �sicas, 
sensoriales o mentales sean diferentes o estén reducidas, o carezcan de experiencia o conocimiento, a menos 
que dichas personas reciban una supervisión o capacitación para el funcionamiento del aparato por una 
persona responsable de su seguridad.

CAMBIO DE LÁMPARA

Lampara inferior con modulo rectangular de apertura fácil.
Luz Halógena Cálida
Especificaciones:
125 V   30 W máx.
Dimensiones:
10 cm x 30 cm.
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ESPECIFICACIONES  
Suministro de energía 120V 60Hz  

Microondas 

Consumo de energía 1500W 
 

Frecuencia  2450MHz 
Dimensiones externas   

Capacidad del horno 0.45307 m³

Uniformidad de cocinado Placa giratoria

Peso    

DIAGRAMA DE CARACTERISTICAS  

 

24.94 Kg

Dimensiones de la cavidad 

43 cm x 74 cm x 44 cm 

26 cm x 54 cm x 37 cm 

1. Cierre de seguridad para la puerta 
2. Ventana del horno

4. Anillo base  

3. Eje 

5. Panel de control 

6. Rejilla estante 
7. Bandeja de cristal

Microondas 

Campana 
extractora
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CARACTERÍSTICAS DEL PANEL DE CONTROL 
El control de su horno de microondas le permite elegir rápido y fácil la selección de cocinado que desee.

Siga la  l ista de  comandos localizados en el panel de control. Para mas información sobre estas  
caracterís�cas, vea la sección de operaciones.

 

1. Display. El display incluye el reloj e indicador que le dice la hora del día, �empo de cocción 
y las funciones de cocinado.  
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2.

3. 1 LB Defrost. 

4. Time Defrost  

5. Weight Defrost. Use esta opción para descongelar la comida dependiendo de su peso.
6. Numeros. 

7. Clock. Presione este botón para ingresar la hora. 
8. Timer. Presione este botonpara ingresar el �empo de cocinado o de calentamiento de la 

comida. 
9. Power Level.

10. Time Cook.

11. Eco Mode. Presiono este botón para configurar el modo de ahorro de energía. 

12. Stop/Cancel.

13. Start/Add 30 Sec. 

14. Kids Meals. 

15. Vent 2 Speed.

16. Light On/Off.

Menu Auto cocinado Utilice la con�guración instataneo para uso diario ( Como pizza , papas , carne
Palomitas, bebidas, vegetales, queso, helado, Mantequilla  

Presiono este boton para descongelar comida rápido  

Usa el tiempo de descongelado basado en la comida que se ingrese en el horno

Presione los botones de los numeros para ingresar el tiempo de cocción, nivel de 
operación y peso de la comida  

Presiona este boton para elegir el nivel de potencia 

Presiona este boton para con�gurar el tiempo de cocción 

Presiona este botón para detener el horno / presione durante 3 segundos para recon�gurar el
temporizador/ presione durante 3 segundos para activar el bloqueo para niños.  

Presione para iniciar el horno presione para agregar 30 segundos de tiempo de cocinado. 

Seleccione el tipo de comida que desea recalentar,  ya sea nuggets , hot dogs, papas fritas 
o sandwiches congelados

Presionan este boton para cambiar la velocidad de la ventilación.

Presiona este boton para encender o apagar la luz . 
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CONTROLES BÁSICOS  
Aprenda sobre su horno.  

PRECAUCIÓN  

 Para evitar riesgo de lesiones o daño a su propiedad, no opere este horno vacío. 
 

 Para evitar riesgo personal o daño a su propiedad, no use papel aluminio, utensilios
metalicos u olvide algun cubierto dentro del horno.  

Ajuste del reloj  
Este reloj es de 12 y 24 horas.  En modo espera, toque  Clock para elegir el reloj de 12 horas y si busca 
elegir el reloj de 24 horas, presione de nuevo el botón. 
Ejemplo. Si quiere elegir poner la hora 8:08 AM  
1. En modo espera, presione Clock    
2. Presiona los numeros  8, 0, 8, en el display se mostrará ”08:08”. 
3. Presione Start/Add 30Sec para confirmar.                     

Configuración de cocinado para microondas  
Para cocinar en el microondas, el nivel de potencia y �empo deben ser configurados. El �empo mas 
prolongado es de 99 minutos con 99 segundos. Presione   Power Level y despues presione algún numero 
para elegir el nivel de potencia con el desea cocinar. 

Descripción de funciones: : 
 Cuando se enchufa por primera vez el horno el display aparecerá “12:00” y “ :” brillante.    
 Cuando el ajuste de cocción es interrumpido durante 1 minuto, el sistema volverá al modo 

espera automa�camente..  
 Si durante el cocinado presiona el boton Stop/Cancel o abre la puerta, el sistema se detendrá,    

cierre la puerta y presione  Start/Add 30 Sec  para retomar el cocinado, mantenga presioneado 
ancel

 
.y el sistema cancelara la operación. 

 Despues de cocinar parecerá en el display “END” y el sistema le recordará emi�endo un ruido   
the system beeps to remind user every two 

cada dos minutos  hasta que el usuario presione  Stop/Cancel y abra la puerta. 
 SEÑALES DURANTE LA CONFIGURACIÓN DEL HORNO 

UNA SEÑAL: El horno acepta la entrada. 
DOS SEÑALES:  El horno no acepta la entrada, intente de nuevo. . 

NOTA:
 Durante el cocinado, puede presionar  Clock para comprobar la hora actual de reloj.  
 “00:00” aparecerá en el display y sonará dos veces para recordarle al usuario que reanude   

el �empo de carga, si ingresa el �empo está mas allá del alcance del reloj cuando lo configura. 

Stop/Cancel
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teclado numero  Porcentaje  (Nombre) Number pad  

1,0 100% (Alto) 4 40% (Media baja) 

9 90% (Saltear) 3 30%  (Descongelado) 

8 80% (Recalentar) 2 20% (baja) 

7 70% (altura media)  1 10% (Calida) 

6 60% (Hervir)  0 0% (Apagado)  

5 50% (Medio)    
Por ejemplo, busca cocinar al 80% de potencia por 10 minutos.  
1. En modo espera, presione  Time Cook una vez. 
2. Use el teclado para ingresar el �empo de cocinado   
3. Presione  Power Level una vez y tecle el numero “8”  para seleccionar el 80% de potencia.  
4. Presione  Start/Add 30Sec para confirmar. 

Control de luz 
Esta caracterís�cas es conveniente para hacer cosas fuera del horno. Encienda la luz presionando el boton 
boton  Light On/Off   

Presione Light On/Off  Modo de trabajo  

Una vez Encendido 

Dos veces Apagado 

Control de la ven�lación  
Su horno puede funcionar como campana extractora. Cuando es encendida, el motor del ven�lador 
empieza a filtrar el humo y grasa generada durante el proceso de cocinado. 

NOTA: Si presiona durante el cocinado Power level puede checar el nivel de potencia  
  

Usa los numeros y seleccione el nivel de potencia de cocinado
Porcentaje  (Nombre)

y ajustarlo a sus necesidades.  
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En modo espera, el motor del horno es de control manual, presione  2 Vent/ Speed para seleccionar 
 

Presione Vent/2 Speed  Modo de trabajo  Display 

Una vez Velocidad baja  Vent .L  

Dos veces Velocidad alta  Vent .H 

Tres veces Apagado Put Out  

CARACTERÍSTICAS ESPECIALES 
Menu auto cocinado  
Para algunas comidas, no es necesario programar �empo o nivel de cocinado. Será suficiente indicar el  
�po de comida que busca cocinar o calentar.  
 Mantequilla, queso o helado. 
1. Presiona el boton ( Bu�er, Cheese and Ice cream ) una vez. 
2. Use los numeros “1”,”2” para seleccionar la can�dad (Siga la tabla en la siguiente tabla).  
3. Presione Start/Add 30Sec para confirmar. 

Comida peso o can�dad  Presionael numero 

Mantequilla  
1 (4oz) 1 

2 ( 8oz) 2 

Queso  
1 (4oz) 1 

2 (8oz) 2 

Helado  
1 1 

2 2 

 Pizza, Papas, Carne, Recalentar y Verduras   
1. Presiona Pizza, Potato, Meat, Reheat or Veggies para la comida deseada 
2. Use los numeros (0 - 9) e ingrese los pesos de la comida. .  
3. Presione Start/Add 30Sec para comenzar a cocinar. 

Comida  Rangos de peso 

Pizza 10 oz-28 oz 

Papas  1 oz-48 oz 

Carne  1 oz-32 oz 

el nivel de velocidad con la que desea que el ventilador trabaje
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Recalentar 1 oz-37 oz 

Verduras 1 oz-48 oz 
Por ejemplo, desea cocinar 10 oz de carne  

1. Coloque la carne en el horno y cierre la puerta. 
2. Presione Carne una vez.  
3. Presione el teclado númerico para ingresar el peso. 
4. Presione Start/Add 30Sec  

 Palomitas 
El horno puede cocinar palomitas de maíz empaquetas comercialmente. Por ejemplo, desea cocinar
una bolsa de 3.5 oz de palomitas de maíz para microondas.   
1. Colocar la comida en el horno y cerrar la puerta.  
2. Presione Popcorn una vez.  . 
3. Presione Start/Add 30Sec y el sistema comienza a cocinar inmediatamente.  

 Bebidas  
Por ejemplo, desea recalentar dos tazas de café.  
1. Coloque las dos tazas en la bandeja giratoria y cierre la puerta.   
2. Presione Beverage presione una y  en la pantalla se mostrará “1”. . 
3. Presione en el teclado  “2” para elegir dos recipientes.. 
4. Presione Start/Add 30Sec para empezar a calentar. 

Comidas para niños  
El uso de Kids Meals le permite calentar alimentos comunes preparados en microondas sin necesidad de 
programar �empos y potencia de cocción. 
Para Hot dogs y sandwiches congelados:  
1. Presione  Kids Meals una vez.  
2. Presione los números “2 o 4”  
3. Presione Start/Add 30Sec para empezar a cocinar. 

Para nuggets de pollo y papas frescas:  

NOTA: Popcorn se configura automa�camente el �empo de cocción para bolsa de palomitas de 
3.5 oz.

NOTA: Para beverage,puede elegir la can�dad tocando el teclado  númerico del 1 al 6
 . y la pantalla mostrará el número de porciones en lugar del peso. Después de calentar, la bebida

puede estar muy caliente. Re�re el recipiente con cuidado. 

para comenzar a cocinar.

1. Presione  Kids Meals una vez.  
2. Presione los números “2 o 4”
3. Presione Start/Add 30Sec para empezar a cocinar. 
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COMIDAS PARA NIÑOS 

Categoría Presione el teclado  Peso  Nivel de 
potencia 

 

Chicken nuggets 1 4 oz
 

PL-6 
8 oz 

Hot dogs 2 1 serving PL-6 

Fresh fries 3 
4 oz 

PL-6 
8 oz 

Frozen Sandwiches 4 1 serving PL-8 

Descongelamiento por peso  
El horno le permite descongelar alimentos según el peso ingresado por el usuario. El �empo de descon-
gelación y el nivel de potencia se configuran automa�camente una vez que se programan la categoría 
de alimentos y el peso de los alimentos congelados son de 1 a 96 oz.   
Suponga que desea descongelar la carne molida (15 oz) 
1. Presione Weight Defrost por una vez.. 
2. Presione el teclado numerico para ingresar peso. 
3. Pressione Start/Add 30Sec para confirmar. 

1 Lb de descongelación   
Esta función le permite descongelar alimentos rápidamente. En espera, presione 1 libra de desconge-
lación una vez al sistema comienza a descongelar automá�camente. 

 
  

Tiempo de descongelación  
Si el peso de los alimentos excede el peso máximo recomendado, debe u�lizar el �empo de descongelación . 
Suponga que desea descongelar carne molida (12:34).  
1. Presione Time Defrost por una vez. 
2. Ingrese el �empo de descongelación presionando el teclado númerico   1, 2, 3 and 4. 
3. Presione Start/Add 30Sec para confirmar 

NOTA:  
 Durante el descongelamiento, el horno hará una pausa y emi�rá un sonido para recordarle al   

usuario que dé la vuelta a la comida, luego presione  Start/Add 30Sec  
 Use pequeñas �ras lisas de papel aluminio para cubrir los bordes y las secciones mas delgadas. 

NOTA:  
 Durante el descongelamiento, el horno hará una pausa y emi�rá un sonido para recordarle al  

al usuario que dé vuelta a la comida, luego presione  Start/Add 30Sec para reanudar. 
 Use pequeñas �ras lisas de papel de aluminio para cubrir los bordes y las secciones mas

delgados de la comida 
 

para reanudar.
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OTRAS CARACTERÍSTICAS CONVENIENTES 

  

 

Eco Mode  
 En modo espera, presione  Eco Mode   para ingresar la potencia. En este punto la pantalla está cerrada 

cualquier tecla, regresa al estado de espera. La pantalla se mostrará normalmente, pero el horno no
saldrá de Eco Mode. Si no se realiza ninguna operación en un minuto, el sistema entra 
automa�camente en el modo Eco Mode.   

 
 

 
Cancel:  Después de configurar el modo eco, en el modo espera, presione Eco Mode una vez, el horno

abandona el modo     
 Bloqueo para niños  

El bloqueo para niños evita el funcionamiento sin supervisión por parte de niños y este programa solo 
funciona en modo de espera.  . 
Para configurar, en el modo de espera, mantenga presionanda la tecla  Stop/Cancel por 3 segundos.  

To cancel, press and hold Stop/Cancel for 3 seconds. LOCK indica�on disappears. 

NOTA:  
 Durante el descongelamiento, el horno hará una pausa y emi�rá un sonido para recordarle 

 
al usuario que dé la vuelta a la comida, luego presione Start/Add 30Sec

 
para reanudar.

 
 Recuerden colocar la comida en un plato apto para microondas, no en un recipientede 

plás�co. -

   
  

NOTA:  
 El �empo máximo que puede configurar es de 99 minutos y 99 segundos..  
 Una vez que haya configurado la función del temporizador, ya sea en el modo de espera,  

puede verificar la cuenta resiva presionando Timer y pueden Detener/Cancel para cancelar
 la función del temporizador cuando la pantalla muestra el �empo de temporizador. 

    
  

Agregar 30 segundos 
En modo espera, presione Start/Add 30Sec repe�damente para programar el �empo de cocción y el
horno comenzará a cocinar inmediatamente al 100% del nivel de potencia.  

NOTA:  También puede extender el �empo de cocción (excepto la cocción automá�ca y el 
descongelamiento de 1 libra) presionando el botón Start/Add 30Sec durante la cocción
  

 

    
  

(cada presión durante 30 segundo hasta 99 minutos y 99 segundos).   

Configuración del temporizador  
Suponga que quiere cocinar durante 3 minutos.
1. En el modo de espera o en el proceso de cocción, presione Timer una vez.
2. Use las teclas númericas para ingresar la hora.
3. Presione Start/Add 30Sec una vez. 
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CUIDADO Y LIMPIEZA 
Exterior  
La superficie exterior es de acero y plás�co prereves�dos. Limpiar el exterior con agua y jabón suave;
enjuague y seque con un paño suave. No u�lice ningún �po de limpiador domés�co o abrasivo.

-
 

Puerta  
Limpie la ventana en ambos lados con un paño húmedo para eliminar cualquier derrame o salpicadura.
Las piezas metálicas serán más fáciles de mantener si se limpian con frecuencia con un paño húmedo.
Evite el uso de aerosoles y otros limpiadores fuertes, ya que pueden manchar, rayar u opacar la super-
ficie de la puerta.    

Panel de control  
Se debe tener cuidado al limpiar el panel de control. Si el panel de control se ensucia, abra la puerta
del horno antes de limpiarlo. Limpie el panel de control con un paño ligeramente humedecido solo con
agua. Seque con un paño suave. No frote ni u�lice ningún �po de limpiador químico. Cierre la puerta y
presione la tecla STOP/CANCEL. 
 

 
 

Interior 
La limpieza es fácil porque se genera poco calor en las superficies interiores; por lo tanto, no se hornea 
ni se forman derrames o salpicaduras. Para limpiar las superficies interiores, frote con un paño suave y 
agua �bia. NO USE LIMPIADORES ABRASIVOS FUERTES NI FROTE EL TECLADO CON FUERZA. Para el 
suelo del horno use bicarbonatode sodio o un jabón suave; enjuague bien o con agua caliente.   

Cubierta de guía de ondas  
La cubierta de la guía de ondas se encuentra en el lado derecho de la cavidad del horno. Está hecho de 
mica por lo que requiere un cuidado especial. Mantenga limpia la cubierta de la guía de ondas para 
asegurar un buen funcionamiento del horno. Limpie con cuidado con un paño húmedo, las salpicaduras
de comida de la superficie de la cubierta inmediatamente después de que ocurren. Las salpicaduras
acumuladas pueden sobrecalentarse y provocar humo o posiblemente incendiarse. NO RETIRE LA 
CUBIERTA DE LA GUÍA DE ONDAS. 

 

-

 

 

Eliminación de olores 
Ocasionalmente, puede quedar un olor a cocinado en el horno. Para quitar, combine 1 taza de agua, 
cáscara rallada y jugo de limón, varios clavos de olor enteros en una taza medidora de vidrio de 2 tazas. 
Hervir durante varios minutos al 100% de potencia. Deje reposar en el horno hasta que se enfríe. Limpie 
en el interior con un paño suave.  

 



Soporte para plato giratorio/ plato giratorio

Los filtros deben limpiarse al menos una vez al mes. Nunca opere el ven�lador o el horno sin filtros en
su lugar. Tire ligeramente de la pestaña hacia la parte delantera del horno y re�re el filtro. Repita para
el otro filtro.
Remoje el filtro en un fregadero o recipiente para platos lleno de agua caliente y detergente. No use 
amoníaco u otro álcalino; reaccionarán con el material del filtro y lo oscureceran.
Agite y frote con un cepillo para eliminar la sociedad incrustrada.
Enjuague bien y agite para secar.
Reemplacelo colocandolo el filtro nuevamente en la abertura

Filtros de grasa 

El plato giratorio y el soporte del plato giratorio se pueden quitar para facilitar la limpieza. Lavelos con agua 
jabonosa suave; para las manchas rebeldes, use un limpiador suave y una esponja para fregar no abrasiva
como se describe arriba. También son aptas para lavavajillas. El eje del motor de la plataforma giratorio no
está sellado, por lo que el exceso de agua o los derrames deben limpiarse inmediatamente.

L

Tornillo

BombillaCubierta de luz

Filtros de grasa 
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Re�re el tornillo de montaje de la rejilla de la parte superior central de la rejilla y presione
con cuidado la lengueta en cada extremo de la rejilla para desengancharla. (Vea la ilustración).
Re�re la rejilla de la unidad.
Cambie el filtro de carbón.
Empuje con cuidado la rejilla para colocarlo en su lugar y vuelva a colocar el tornillo que quitó
en el paso 2.

Tornillo de la rejilla 

Filtro de carbón  
Rejilla  

Tornillo de la tapa de la luz  

Luz del horno  

Filtro de carbón  Tornillo de la tapa de la luz  

Cubierta de la luz  
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Instrucciones de instalación 
Horno de microondas sobre la estufa

Lea atentamente, guarde estas instrucciones.

22
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ESCAPE DE CAMPANA 
NOTA: Lea estas siguientes dos páginas solo si planea ven�lar su escape hacia el exterior. Si planeas recircurlar el
aire vuelve a entrar en la habitación, vaya a la página 6. 

ESCAPE EXTERIOR SUPERIOR (EJEMPLO).

ESCAPE EXTERIOR TRASERO (EJEMPLO)

La siguiente tabla describe un ejemplo de una posible red de conductos en instalación. 

La siguiente tabla describe un ejemplo de una posible red de conductos en la instalación.

 

*  IMPORTANTE: Si se usa un adaptador de transición rectangular a redondo, las esquinas de la pluma del 
amor�guador deberán cortarse a la medida, u�lizando las �jeras para permi�r el libre movimiento. 

EQUIVALENTE               
LARGO

PIEZAS DE CONDUCTO 

PIEZAS DE CONDUCTO

x =
EQUIVALENTE
LARGO 

EQUIVALENTE
LARGO 

NUMERO 
USADO 

NUMERO 
USADO 

EQUIVALENTE               
LARGO*

Tapa de techo 24 pies x (1) =

12 pies de conducto
recto (6” redondo)

 x (1) =

Adaptador de transición
rectangular a redondo t

x (1) =

Las longitudes equivalentes de las piezas de los conductos se basan 
en pruebas reales y reflejan los requisitos para un buen rendimiento
de ven�lación con cualquier campana de ven�lación. 

Las longitudes equivalentes de las piezas de los conductos se basan 
en pruebas reales y reflejan los requisitos para un buen rendimiento
de ven�lación con cualquier campana de ven�lación. 

Largo total

Largo total

= 41 pies.

NOTA: Para el escape trasero, se debe tomar la caja para alinear el escape con el espacio entre los montantes, o la 
pared debe prepararse en el momento en que se construye dejando suficiente espacio entre los montantes de la pared
para acomodar el escape. 

x =

Tapa de techo 40 pies x (1) = 40 p i e s .

3 pies conducto recto 
( Rectangular 3¼" x 10")t 3 pies. x (1) = 3 pies.

Codo de 90° 10 pies. x (2) = 20  pies.

= 63 p i e s .

Información general�

5 pies 

12 pies 

24 pies 

5 pies 

12 pies 



EQUIVALENTE
LARGO 

NUMERO 
USADO 

Piezas de conducto EQUIVALENTE
LARGO 

Rectangular a redondo
Adaptador de transición

5

* IMPORTANTE: Si se u�liza un adaptador de transición regular a redondo, las esquinas de la pluma del 
amor�guador deberán cortarse paa que encajen, u�lizando las �jeras de podar, para
permi�r el libre movimiento del amor�guador. Las longitudes equivalentes de las piezas 
de los conductos se basan en pruebas reales y reflejan los requisitos para un buen
rendimiento de ven�lación con cualquier campana de ven�lación.  
   

 

x =

5 pies. x (  ) =                       Ft.

Tapa de pared 40 pies. x (  ) =                       Ft.

Codo de 90° 10 pies. x (  ) =                       Ft.

Codo de 45° 5 pies. x (  ) =                       Ft.

Codo de 90° 25 pies. x (  ) =                       Ft.

Codo de 45° 5 pies. x (  ) =                       Ft.

Tapa de techo 24 pies.

1 pie.

x (  ) =                       Ft.

Conducto recto 6” redondo o 
3¼“ x 10” rectangular. x (  ) =                       Ft.

Longitud total equivalente =                       F t.

Longitud máxima del conducto:
Para un movimiento de aire sa�sfactorio, la longitud total del conducto de 3 ¼” los conductos rectangulares de 10” o
redondos de 6” de diametro no deben exceder los 140 pies equivalentes. 
Codos, trasiciones, tapas de pared y techo, etc. Presentan una resistencia adicional al flujo de aire y son
equivalentes de todas las transiciones y adaptadores mas la longitud de todas las secciones de conducto recto. La tabla 
a con�nuación le muestra como calcular la longitud total equivalente de los conductos u�lizando los pies aproximados de
la longitud equivalente de algunos conductos �picos. 

 

NOTA:   Necesita instalar conductos, tenga en cuenta que la longitud totoal del conducto de 3 ¼ x conducto rectangular de 
10” o redondo de 6” de diametro y no debe exceder los 140 pies equivalentes
La ven�lación exterior requiere un CONDUCTO DE ESCAPE CAPÓ. Lea atentamente lo siguiente.
Es importante que la ven�lación se instale u�lizando la ruta mas directa y con el menor numero de codos posibles.
Esto asegura una ven�lación clara del escape y ayuda a prevenir bloqueos. Además asegurese de que los
amor�guadores se muevan libremente y que nada bloquee los conductos.  

NOTA:   

Conexión de escape:
El escape de la campana ha sido diseñado para fabrocar con un estandar 3 ¼” conducto rectangular x 10” . Si se requiere un
conducto redondo, se debe usar un adaptador de transición de rectangular a redondo. No use un conducto de menos de 6”
de diametro.    

Información general�
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Asegurate de que 
esté bien conectado
antes de conetarlo 
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SUPER FLAMA S.A. DE C.V.

R.F.C. SFL091005HN8
Dirección: Av. Industria # 43, Colonia Industrial San Pablo Xalpa, 

Tlalnepantla de Baz, Estado de México, México C.P. 54170
Tel: 01(55) 53-69-75-09 y 01(55) 53-69-75-27

www. superflama.com
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